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Ang Great East Japan Earthquake na naganap noong Marso 2011 ay nagdulot ng napakalaking
pinsala sanhi ng malakas na paglindol at malalaking tsunami na dala nito. Sinundan ito ng
dalawang malakas na lindol sa Kumamoto noong Abril 2016 kung saan maraming gusali ang
nabuwal o gumuho at matindi rin ang pinsalang natamo. Ang malalaking lindol na tulad nito
ay maaaring manyari sa alinmang lugar sa Japan, na may dalang panganib sa pagguho ng mga
gusall at tsunami sa mga pook na nasa dalampasigan.

Sinasabing malaki ang posibilidad na magkaroon ng “Nankai Trough Earthquake” sa
hinaharap. Ang lindol na ito ay nagmumula sa Nankai Trough, na isang ay groove-shaped
landform mula sa Suruga Bay ng Shizuoka Prefecture hanggang sa Hyuga-nada Sea sa Miyzaki
Prefecture, kung saan nagtatagpo ang Eurasian at Philippine Sea plates. Ang ganitong uri ng
lindol na nagmumula sa dagat ay tinatawag na “subduction zone earthquakes . Ang ganitong
uri ng lindol ay karaniwang nangyayari sa isang beses bawat 100 hanggang 150 taon, at may 160
taon na ang nakakalipas mula nang magkaroon ng lindol sa lugar na ito, ang Tokai Earthquake
sa taong 1854. Tinatantiyang ang posibilidad na magkakaroon ng subduction zone earthquake
sa lugar na ito sa darating na 30 taon ay 88% para sa Tokai Earthquake, 70% para sa Tonankal
Earthquake at 60% para sa Nankai Earthquake.
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Tinatantiyang pinsala na maaaring matamo ng
siyudad ng Matsusaka sa Nankai Trough Earthquake
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Kapag nagkaroon ng Nankai Trough Earthquake, makakaranas ng matinding pag-uga sa
siyudad ng Matsusaka lalung-lalo na sa mga pook na malapit sa dalampasigan at tinatantiyvang
nasa 6-upper at 7 ang lakas ng pag-uga o seismic intensity. Bukod pa rito, malaki ang posibilidad
na magkaroon ng soil liquefaction sa mga dalampasigan. Kapag nagkaroon ng soil liquefaction,
ang lupa sa lugar na mahina ang pundasyon ay pinapasukan ng tubig at nagiging parang lati o
marshland at mula sa lupang ito ay maaaring tumalsik ang mga putik o buhangin.

Maaaring magkaroon ng tsunami pagkatapos ng lindol. Tinatantiya na may 20 cm ang taas
ng tsunami na makakarating sa dalampasigan ng Matsusaka sa pagitan ng 54 hanggang 62
minutos mula sa pagkakaroon ng lindol. Bago ito mangyari ay maaari din na magkaroon ng
ground sedimentation sa ibang lugar na nagiging sanhi ng pagbaha. Tinatantiyang aabot sa 3.8
m ang maximum height ng tsunami (kapag nasa spring tide/high tide) at 3 hanggang 5 meters
naman ang maximum height ng baha. Ang tsunami evacuation line ay nasa bandang Kintetsu
at JR Meisho lines.

Tinatantiya din na aabot sa 3,600 katao ang bilang ng mga mapipinsala base sa theoretical
maximum Intensity earthquake (lindol na posibleng mangyari sa tiyorya subalit napakababa
ang posibilidad na magkatotoo) o 1,100 katao base sa previous maximum intensity earthquake
(lindol na naganap sa lugar sa nakaraan). May 32,000 katao ang bilang ng magiging evacuees
matapos maganap ang kalamidad. Bagama t maibabalik agad ang serbisyo ng elektrisidad at
gas, tinatantiya na walang supply ng tubig sa 66% ng siyudad kahit sa paglipas ng isang buwan.
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Kapag nagkaroon ng lindol

MEHFRELS

Babala sa pagdating ng lindol  [:pes umindol makakatanggap agad ng pagulat

ukol dito sa pamamagitan ng TV, radyo, mobile

R hERER phones at iba pa.

WEMEEBE. TUERS IS, EHEFRETREASERT,

Sa oras na Una sa lahat, tumungo agad sa isang ligtas na lugar kung saan walang
magkaroon ng lindol panganib na gumalaw, matumba o mabagsakan ng mga bagay!
hERYE PR IEETT ARV MANTT AV [REILTI B0 & CERFIT, Sch<SRTUELES |

Kapag nasa loob ng tahanan / BT

Hangga't maaari, patayin agad ang anumang nakabukas na apoy sa oras na makaramdam ng
pag-uga. Subalit, huwag pilitin ang sariling gawin ito kung malalagay sa panganib ang sarili.
Maraming mapanganib na bagay na maaaring bumagsak o mabuwal sa loob ng kusina tulad ng
refrigerator, paminggalan at iba pa. lumayo agad sa mga lugar na ito.
ENERUTT SICANENERESENENT. BEICRAEELICTNEN,
BFICRERHCARELS BRIV S ED. TICHNEL &S,
Kapag natutulog / BT\ &=

Protektahan ang ulo sa pamamagitan ng pagsuklob ng unan o futon, ibaba ang sariling katawan
sa sahig sa lugar na kung saan walang kasangkapan na maaaring mabuwal.
Magiging madilim ang paligid sa oras na mawalan ng kuryente, kaya kailangang ilagay sa tabi
ng tulugan ang flashlight at tsinelas.

DEAPITEZSTY . RENMENTIBVETAICEEIE 2,

EET 2 EHESBICRADT. MITICIFEPBIT BB R EZBVTHEEL &5,

Kapag nasa loob ng gusali / @904 T

Pumailalim agad sa mesa at humawak ng mahigpit sa mga paa nito.

Tumungo sa ligtas na lugar na malayo sa bintana, lockers, bookshelves at iba pa.
FRLUHNDTFICAY. HNOHZEL>D EFBHEL & S,
BROwH—. APBEDSHN, RLBIBFICBELEL &S,

Kapag nasa labas ng bahay / 55T

Kapag nasa loob ng supermarket at iba pa, lumayo sa mga istante ng produkto at gamitin ang
sariling bag, shopping basket at iba pa sa pagprotekta sa ulo.
Kapag nasa daan, lumayo sa mga pader na gawa sa bloke o bato. Mag-ingat sa mga roof tiles
at iba pang bagay na nahuhulog.
Kapag nasa loob ng sasakyan, pindutin ang hazard lights, unti-unting ibaba ang bilis at ihinto
ito sa kaliwang bahagi ng daan. Iwanang nakalagay ang susi ng sasakyan sa ignition slot at
huwag isara ang mga pintuan sa oras ng paglisan sa sasakyan.
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Patayin ang breaker. SHRFERER ST,
ang pag'uga Siguruhin ang labasan. e & TR
BEnNhBETEHES Dalhin ang emergency goods at lisanin ang lugar

sa pamamagitan ng paglakad.

Ka a Siguruhing ligtas ang lahat ng nasa paligid
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Sa oras ng paglisan

HHTHEE(

(Tingnan ang “Paghahanda para sa natural na kalamidad” sa pahina 22 - 23):
([KEICZIBZB] P22~23%8E)

Una sa lahat, siguruhing ligtas ang pamilya at mga nasa paligid at siguruhin kung saan ang
pinakamalapit na labasan. Tanggalin ang plug sa mga kasangkapang de-kuryente at patayin ang breaker.
FPRREPOHORLERZL, BOERELET. BHT305E. BEERED TSI ERE, TU—hH—EJ>THEFEL &S,

Lisanin ang lugar sa pamamagitan ng paglakad at limitahan ang mga bagay na dadalhin. Mag-
ingat sa mga after-shocks sa kaso ng malaking lindol.
EREFMDLEEHERZE UE T, BE# T 2 ESBRETHE L. R/ RDRERBZERF > CHHLFET. AETBHEDERIFRECHERLFLUL D,

Tumungo sa evacuation area o iba pang ligtas na lugar para makumpleto ang paglisan.
BRI EDRRIFE A NDBET T

Sa kaso ng malaking lindol o patuloy na pag-uga sa mahabang panahon, o di kaya' y sa oras na nagpalabas
ng “tsunami warning o ‘major tsunami warning lumisan agad sa pinakamalayo at pinakamataas na
lugar mula sa mga dalampasigan na maaaring puntahan Kapag nagpalabas ng “tsunami advisory ,
kailangang umahon ang mga nasa dagat at lumayo agad sa mga dalampasigan.

BORORIEBOENDFRE UlcEE, Fld [KERER] © FERER] IERSINCS. KUELBEDNSEIUELS SUBANBZELFL& S,
Fle. DERAERR] IRERSNCS. BICLBANREBITEENSBNEL & S,

(Tingnan ang “Paghahanda para sa natural na kalamidad” sa pahina 27): (X&icZ%X3] P27%258%)

Sa pagdating ng isang kalamidad, ipapalabas ng siyudad ang isa sa tatlong uri ng babala ukol sa
paglisan.
KEPEES>TNBEECE. ZOYHEEICHL Tl 3 EEDRHIERERS LET,

Thanda ang emergency items at iba pa at ihanda ang sarili sa paglisan. Unahin muna ang mga
matatanda at iba pa na matatagalan sa paglisan.
TR HBOERZE, BEOERELEL &S, BHICEBEIHD BEMHERE SRR ERELET,

Malaki ang panganib na magdulot ng pinsala sa lahat ng tao. Kaya kailangang kumilos nang
mabilis sang-ayon sa itinakdang evacuation plan.
ANHENFET BEBENEE > TOET. EPNCHEN UHRDTHV BB TEEE JEL &5,

Para sa mga naghahanda sa paglisan, kailangang tapusin agad ang mga ginagawang paghahanda
at lisanin agad ang lugar. Kapag hindi magawa ang regular na paglisan sa patag na daanan,
sumilong agad sa pinakamalapit na ligtas na gusali.

B ANIESICBEZTT LTSV, STIOKTEE (BE) 322 srBHERESE. ERORSRENRECEHL TR,

Kapag nagpalabas ng evacuation order sanhi ng pinsalang dala ng bagyo o baha, huwag magmadaling
pumunta sa pinakamalapit na evacuation area. Maging mahinahon at pag-isipang mabuti ang
pinakaligtas na ruta para maprotektahan ang sarili. Mas magiging mapanganib ang paglisan patungo
sa evacuation area sa kadiliman sa panahon ng pagbaha. Sa kasong ito, mas makakabuting lumisan
sa pinakamalapit na ligtas na lugar, tulad ng ikalawang palapag ng sariling tahanan at iba pa.
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Mga emergency items at supplies na dapat ihanda sa tahanan

RETOME LIFEHRHm

Kailangang ihanda ang sumusunod na mga bagay sa sariling tahanan upang maging handa sa
pagdating ng lindol. Dalhin ang mga ito sa paglisan patungo sa evacuation area. Siguruhin lamang na
thanda at dalhin ang mga bagay na kakailanganin ng pamilya.

HWEANDHBALELT, BHIBNORETHEZLFU LD, &Ko, BHAMICHHETIEEE. IFBRERER >THELFIL LS. FEBRZEZX T, HERQR
HOZEWMATL& Do

Mga pagkaing pang-emerhensiya, tubig para inumin, portable radio, flashlight, helmet (protective
hood o bozai zukin), tissue, tuwalya, plastic bag, coat/jacket, panloob o underwear, guwantes, first-
aid/medical suppplies (disinfectant, band-aid, gamot sa sipon at iba pa), mahahalagang bagay (pera,
kopya ng bankbook at iba pa) at kopya ng insurance card.

IEER. BRK, RS VA, BHBL. ANUX Y~ EEKTEA). Tovva, IFI. EZ-LR. BB TE BF. BREER (FRE. #EIE.
MEERLE), BREE B8R (B BSEROIC—). RERFARIEOIE—

Pagkain (para sa tatlong araw na paglagi), tubig (humigit-kumulang sa 3 litros bawat tao para sa
isang araw), tabletop burner at gas canisters, kumot, toiletries, palayok o kaldero, kettle, disposable
tableware (chopsticks, platong gawa sa papel, kutsara at iba pa), food wrap, diyaryo, shopping bags
at mga gamit para sa panahon ng regla

BR (RE3H9). K (1 ATH3UY MUAER) . S LIOEREL £ OAEAR. 8. PhA. @288 GV LRI 27—V E)  BREAS Y
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Gatas, baby bottles, pagkain ng sanggol, kutsara, straw, diapers, cotton pads at iba pa

SILT. (FEUE. BB, A=Y Ab0O—. BTD. HHHERE

Stretcher, nursing supplies, gamot, kopya ng medicine booklet, adult diapers at iba pa

1BZR, EEAR. BHEE. BEFROIE— STOBRE
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Pahayag ukol sa kalamidad at pagkumpirma sa kaligtasan ng
pamilya at iba pa

RERINSR & REHEER

4 N\ 7 N
Disaster Prevention Wireless | | Emergency Alert Mail
Communication Ang mga gumagamit ng mobile phones sa loob

. ng siyudad ay makakatanggap ng impormasyon
Ipapalabas ng siyudad ang mea pahayag ukol sa paglisan at iba pa sa pamamagitan ng
ukol sa paglisan sa pamamagitan ng outdoor e-mail. Libre ang serbisyong ito at hindi na
spea_kers. Ipapaalam d}n ang pagkak_aroon kailangang magparehistro.
ng lindol sa pamamagitan ng anunsiyo sa *May bahagi ng serbisyo na ipinagkakaloob sa
Earthquake Early Warning system. wikang Ingles, Intsik at Koreano Pakikumpirma
*Nasa wikang Hapon lamang. sa kompanya ng mobile phone na ginagamit
BE ST R para sa karagdagang detalye.
THBAICHE L TVBAE—H—D SR ETFONIET, FERA—IL
WEOFREZHSE2EIMBRREANKT I, ﬁW[ub\é}gﬁE@.nﬁdl*i@l P—(CHW LT, BHEREZ—FICHE
KEABDH UFd. SHBTEC BRTHERTTEY.

oY ﬁﬁl%ﬂﬁ TR,
\ ) \ o D'FEEED LL— [SI¥Y (S )

Sa oras ng pagkumpirma sa kaligtasan ng pamilya at mga kaibigan / REPRADRSZHRTHEE
[Disaster Emergency Message Dial / $ZERIGSS 1 vIL]

Tawagan ang Disaster Emergency Message Dial
sa numerong [1]7]1] at mag-iwan ng mensahe.

sEREES vV (171 cEeiy

Maaaring gawin ang tawag mula sa
mobile phone o sa public payphone.
EHREEPAREEFEISOMIONFTT

Hindi maaaring ilagay ang numero ng cellphone o IP phone.
BHEBEEDESPIPEZDESIFEAFEA

Tinatanggap lamang ang mga numero mula sa mga lugar na apektado.

Umpisahan ang pag-

— record ng mensahe. | 1 llagay ang numero ng landline.

wE BEEREOESEAND BIDBES THNEANTEF A
Umpisahan ang pag-
1 OXX-XXX-XXXX b | T |[#|P geordngmensafie. = ) | Q| # | Tapos na / &7
Magsimula sa area code. sieHindi tatampas sa 30 segundos.
mHBENS M0
L, Pakinggan ang mensahe 2 llagay ang parehong numero tulad nang nakalarawan sa @@ @®®
BE IEEBUBFEESZAND

[Disaster Message Board / XEBIGSHR]

Irehistro Tulo Tun | Tlagay ang kalagayan sa kasalukuyan sa paggamit ng “Kalagayan”
=57 KERESIR wiREE sa bahagi ng komentaryo.
Sanictrar | RKHBDF DI ER (=TT, REDREZ [REE] [OXV K] TEY,
Piliin ang “Irehistro DEGRH A vhEe TR T
i BN TEFT, [(RENHIE T, . . . .
%= RE=IR BEEERTS R NEEEES Tuo | Kung nais kumpirmahin ang kaligtasan
DREHRICTHIA > SR V| OB rICEE T, TGS MR ng ibang tao, maaaring ilagay ang
Confirm > ﬁ:ﬁ;; VIAY (~100XF) igﬁﬁg%%mg?\ numero nﬁ rﬁobﬂe ph%ne nito at pindutin
s R BERVE Y, A S S ang search (Hanapin) button.
= R :
ﬁi:‘ct "Confirm" CHIFRTTRE i%%if%&gﬁéa%g gtgfﬁjg/% Sa ganitong paraan ay nagagawang
R i (17 5 ] . . h .
EREERT S e BESRUSEORN SHEESES E;‘Eﬁgﬁ;ﬁ?Sznfuﬁggizg;a“gggrg e e
me . 090X X X XXX XX g
Piliin ang “Disaster Message SR L TR VADBHBEOESEANL THRE
Board” nalalabas sa menu screen iﬂi@”e - RIVEET, 593 ELERNBHERTES.
A= 2-BEEICKRRENS [NEHGESH] 58RT T

Disaster Message Board ng bawat kompanya ng mobile phone S#OXKERESHEY 1 +7 KU

NTT Docomo / NTTRIOE
http://dengon.docomo.ne.jp/top.cgi
au

http://dengon.ezweb.ne jp

SoftBank / V7 kN2
http://dengon.softbank.ne.jp
Willcom (2« L3 L willcom)
http://dengon.willcom-inc.com

Emobile («—F/\4JL EMOBILE)
http://dengon.emnet.ne.jp
YImobile Y!'Mobile
http://dengon.clubh.ne.jp
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Disaster Prevention Gard ng sariling pamilya
DHROBGHKE D — R




